ИЗЈАВА О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА 
ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ
1. Овлашћени предлагач прописа – Влада 
    Обрађивач – Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре

2. Назив прописа

    Предлог закона изменама и допунама Закона о радном времену посаде возила у друмском превозу и тахографима.
    Draft Law on amendments of Law on working hours of crews of vehicle engaged in road transport and tachographs.
3. Усклађеност прописа са одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум):
а) Одредба Споразума која се односи на нормативну садржину прописа,
     Члан 108. Споразума и члан 13. Протокола 4 о копненом транспорту.
б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума,
     Члан 72. у вези са чланом 8. Споразума.
в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума,
      Испуњава у потпуности.
г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума,
       Нема.
д) Веза са Националним програмом за усвајање правних тековина Европске уније.
Националним програмом за усвајање правних тековина ЕУ (2018-2021) у овој години није планирано усвајање Закона о изменама и допунама Закона о радном времену посаде возила у друмском превозу и тахографима. Ради уношења прописа у базу НПАА добијена је бројчана ознака за овај пропис 2018-43.
4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније

а) Навођење одредби примарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима,
    Нема.
б) Навођење секундарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима,

1. Регулативa (EU) 165/2014 Европског парламента и Савета o тахографима у друмском транспорту;
Regulation (EU) No 165/2014 of the European Parliament and of the Council of 4 February 2014 on tachographs in road transport, repealing Council Regulation (EEC) No 3821/85 on recording equipment in road transport and amending Regulation (EC) No 561/2006 of the European Parliament and of the Council on the harmonisation of certain social legislation relating to road transport Text with EEA relevance

CELEX 32014R0165; 
Делимично усклађен. 

2. Спроведбена Уредбa Комисије (ЕУ) број 2016/799 Европског парламента и Савета од 18. марта 2016. године која поставља услове за конструкцију, тестирање, уградњу, коришћење и поправку тахографа и њихових делова;
Commission Implementing Regulation (EU) 2016/799 of 18 March 2016 implementing Regulation (EU) No 165/2014 of the European Parliament and of the Council laying down the requirements for the construction, testing, installation, operation and repair of tachographs and their components (Text with EEA relevance);

CELEX 32016R0799 узимајући у обзир и све измене и допуне обухваћене следећим CELEX бројем: 32018R0502
Делимично усклађен. 

3. Директива 2006/22/ЕЗ о минималним условима за спровођење Уредби Савета (ЕЕЗ) број 3820/85 и (ЕЕЗ) број 3821/85 о социјалном законодавству које се односи на активности друмског превоза и која ставља ван снаге Директиву Савета 88/599/ЕЕЗ;

Directive 2006/22/EC of the European Parliament and of the Council of 15 March 2006 on minimum conditions for the implementation of Council Regulations (EEC) No 3820/85 and (EEC) No 3821/85 concerning social legislation relating to road transport activities and repealing Council Directive 88/599/EEC 

CELEX 32006L0022 узимајући у обзир и све измене и допуне обухваћене следећим CELEX бројевима: 32009L0004, 32009L0005 и 32016R0403
Потпуно усклађен.
в) Навођење осталих извора права Европске уније и усклађеност са њима,
     Нема.
г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност,
    Разлог за делимичну неусклађеност са Regulativa (EU) 165/2014 и Спроведбеном Уредбе Комисије (ЕУ) број 2016/799 је што је Република Србија потписница Европског споразума о раду посада на возилима која обављају међународне друмске превозе АЕТР („Службени лист СФРЈ”, број 30/74) који, између осталог прописује правила за превознике који обављају међународне друмске превозе. Поред тога што Анекс 1C Спроведбене Уредбе 2016/799 још није део АЕТР Споразума (прописује техничке детаље за даљу надоградњу система за дигиталне тахографе) РС ипак намерава да прати дешавања из ове области и овим Законом о изменама и допунама Закона прописује се основ за даљу надоградњу система дигиталних тахографа – Смарт тахографи. 
д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније.
    Потпуну усклађеност могуће је остварити приступањем Европској унији. 
5. Уколико не постоје одговарајуће надлежности Европске уније у материји коју регулише пропис, и/или не постоје одговарајући секундарни извори права Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност, потребно је образложити ту чињеницу. У овом случају, није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа. Табелу усклађености није потребно попуњавати и уколико се домаћим прописом не врши пренос одредби секундарног извора права Европске уније већ се искључиво врши примена или спровођење неког захтева који произилази из одредбе секундарног извора права (нпр. Предлогом одлуке о изради стратешке процене утицаја биће спроведена обавеза из члана 4. Директиве 2001/42/ЕЗ, али се не врши и пренос те одредбе директиве).  
     /
6. Да ли су претходно наведени извори права Европске уније преведени на српски језик ?

    не
7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик Европске уније ?

    не
8. Сарадња са Европском унијом и учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености.
не
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